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40

82,5

38,520 24

�Ø
 2

7

M
18

960 000 25 Adapter for single hole mounting

Schémas Accessories
960 000 17          Interface Box

24 V socket

M 16 x 1,5 cable gland

70

82

50 80
ø 4,5

M 16 x 1,5 Kabelverschraubung

70

82

50 80

ø 4,5

24 V Buchse

Dichtung

38

29

66

94

11
0

 ø 70

seal

38

29

66

94

11
0

 ø 70 ø 54

77

71
11

7

ø 70

ø 5,5 ø 54

77

71
11

7

ø 70

ø 5.5

960 000 30 Foldaway Base

Kabel ø 3...6 mm

SW15

8 ca. 21

12
 x

 1
,5

SW15

Cable�ø 3...6 mm

8 c. 21

12
 x

 1
.5

960 000 32 Cable Gland
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Schémas Accessories

960 693 01 Bracket

ø 25,3

32

R1
8

50

50
40

ø 5

22835

20

960 693 03 Base with tube

ø 5,5

ø 10,5

M 25 x 1,5

10

ø 54

ø 70

Flachdichtung

1,
5

ø 54

ø 70

Flachdichtung

11
0

flat seal

ø 5.5

ø 10.5

M 25 x 1.5

10

flat seal

1.
5

flat seal

11
0

960 693 04 Adapter M25/M20 for fixing

M 25 x 1,5

M 20 x 1,5

SW29

8

14

M 25 x 1.5

M 20 x 1.5

SW29

8

14

960 694 01 Bracket, stainless steel

38

77,7

110

Ø 8,75

13,3 48

10
,9

22

Ø 24Ø 24

36

10
0

12
0

3

Ei
ns

tel
lb

ar
 c

a.
 6

5 
bi

s 
85

32

50

R 18

Ø 22,3

50

R 2

Ø 3

R 5

20

8

35

40

30
∞

22

32

50

R 18

Ø 22.3

50

R 2

Ø 3

R 5

20

8

35

40

30
∞

M 25 x 1,5

M 20 x 1,5

SW29

8

14

M 25 x 1.5

M 20 x 1.5

SW29

8

14

960 000 33 Adapter M 25/M 12 for fixing 

38

ø 
24

Schutzkappe

19

36

189

38

57

ø 6,2

55

76,5 38

ø 
24

protective cap

19

36

189

38

57

ø 6.2

55

76.5

975 109 01 Bracket
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Schémas Accessories

21

55

50

15
0

ø 38+1

130
130

290

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt
(für Rundkabel ø 5 - 10 mm)

340

21

55

50

15
0

ø 38+1

130
130

290

M16 x 1,5 cable gland
(for cables ø 5 - 10 mm)

340

975 109 05 Surface housing quadruple

975 209 01                Base with tube

ø 5,5

ø 10,5

10

ø 54

ø 70

ø 54

ø 70

11
0

ø 5.5

ø 10.5

10

11
0

975 444 01                Cable gland

Kabelverschraubung M 20 x 1,5

Mutter SW 24

Cable gland M 20 x 1.5

Nut SW 24

1
2

3
4

1
2

3
4

104 - 1

Hutschienenmontage

12
,2

 +
 0

,2

70
 -

 1

104 - 1

Din rail mounting

12
.2

 +
 0

.2

70
 -

 1

975 714 01                 Zener Barrier

80,5

50

8270

ø 4,5

55

20

27,1+0,4

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt
(für Rundkabel ø 5 - 10 mm)

ø 22,3+0,4

3,
2+

0,
2

80,5

50

8270

ø 4.5

55

20

27.1+0.4

Cable gland M16 x 1.5
(for cables with ø 5 - 10 mm)

ø 22.3+0.4

3.
2+

0.
2

975 109 02 Surface housing single

160

148

786550

ø 
4,

5

55

20

78 41

ø 
38

+
1

ø 22,3+0,427,1+0,4

3,
2+

0,
2

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt
(für Rundkabel ø 5-10 mm)

160

148

786550

ø 
4.

5

55

20

78 41

ø 
38

+
1

ø 22.3+0,427.1+0.4

3
.2

+
0

.2

cable gland M16 x 1.5
(for cables with ø 5-10 mm)

975 109 03 Surface housing double

228

50

ø 4.3
228

50

ø 4,3

40

120

200

cable gland M16 x 1.5
(for cables with ø 5-10 mm)

80

ø24.8+0.3

ø 38+1

3.
2+

0.
2

240

21

60

40

120

200

Kabelverschraubung M16 x 1,5
(für Rundkabel ø 5-10 mm)

80

ø 22,3+0,424,8+0,3

ø 38+1

3,
2+

0,
2

240

21

60

975 109 04 Surface housing triple
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Schémas Accessories

Flachdichtung
ø 54

ø 5,5

ø10,5

34
1,

5

ø 25

ø 
70

ø 25

rubber seal
ø 54

ø 5.5

ø10.5

34
1.

5

ø 25

ø 
70

ø 25

975 812 02   Base for surface mounting

975 812 01                 Tube adapter

ø 57

z.B. Rohr
(Zubehör)

ø 25

58

Kl
em

m
sc

hr
au

be

ø 57

i.e. tube
(accessory)

ø 25

58

cl
am

p 
sc

re
w

135

ø 6,5 32

32ø 11/2” 50

135

ø 6.5 32

32ø 11/2” 50

975 783 04 Clamp for tube mounting 11/2”

135

ø 6,5 32

32ø 2 ” 50

135

ø 6.5 32

32ø 2 ” 50

975 783 05 Clamp for tube mounting 2”

135

ø 6,5 32

32ø 11/4” 50

135

ø 6.5 32

32ø 11/4” 50

975 783 03 Clamp for tube mounting 11/4”

10

7
25

10
6,

25

25
50

ø 6,5 32

32

115 10

7
25

10
6.

25

25
50

ø 6.5 32

32

115

975 783 06 Bracket

975 783 02                 Mounting plate

10

7
25

130

32

32

106,25

50

7

10

7
25

130

32

32

106.25

50

7

ø 210

33
0

17
0

12
0∞

975 783 01                 Wire guard
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975 835 01 Bracket

98,5±0,3

44
,2
±0

,3

10
,4

79±0,3

19
ø 11

55±0,1

44
,2

ø 5,5

55

54

45
∞

90∞

4

ø 102

70

45

ø 10 12
14

,5

ø 
5,

2

110

975 826 05 Bracket

Schémas Accessories
975 826 03            Wire guard

16
9

62
.5

ø 146

ø 124

R3

Ø 146

16
2,

5

62
,5

R 3

8

124

80

50

8270

ø 4,5

55

27
,5

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt

ø 
38

80

50

8270
ø 4,5

55

27
,5

M16 x 1,5 cable gland

ø 
38

975 815 03 Surface housing single

160

148

50 80

ø 
4,

5

55

27
,5

ø 
38

+
1

41

119

M16 x 1,5 cable gland

160

148

50 80

ø 
4,

5

55

27
,5

ø 
38

+
1

41

119

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt

975 815 07 Surface housing double

50

ø 4,3
228

40

120

200

M16 x 1,5 Kabelverschraubung beigelegt

80

ø 38+1

240

50

ø 4,3
228

40

120

200

M16 x 1,5 cable gland

80

ø 38+1

240

21

60

21

60

975 815 08      Surface housing triple
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ø 
5,

5 ø 
70

ø 
10

,5

ø 70

ø 54

1,
5

Flachdichtung

ø 
5,

5 ø 
70

ø 
10

,5

ø 70

ø 54

1,
5

rubber seal
ø 

5,
5 ø 

70

ø 
10

,5

ø 70

ø 54

1,
5

Flachdichtung

ø 54

1,
5

rubber seal

ø 
5.

5 ø 
70

ø 
10

.5

ø 70

975 840 86 2-sided bracket

Flachdichtung

ø 54

ø 70

ø 
12

,5

ø 5,5

ø 10,5

17

37

ø 21,9

Rubber seal

ø 54

ø 70

ø 
12

,5

ø 5,5

ø 10,5

17

37

ø 21,9

1,
5

1.
5

975 840 90  Base for tube, plastic

975 840 85 Bracket

Schémas Accessories

975 840 10 Base with tube

28
,5

ø 5,5

54

43

70

M 16 x 1,5

15∞

975 840 01 Adapter box

25

43,5

R 
1/

2"

32

M 16 x 1,5

46

975 840 04   Contact box with magnetic base

ø 54

ø 70

1,
5

rubber seal
ø 5,5

ø 10,5

ø 25

11
0

ø 54

ø 70

1,
5

Flachdichtung
ø 5,5

ø 10,5

ø 25

11
0

975 840 02 Adapter
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O-Ring-Dichtung

Sicherungsscheibe

M18

40
20

O-Ring seal

lock washer

M18

40
20

975 845 03 Adapter for single hole mounting

ø 124

86

max. ø 25,3

ø 6,5 3
x

120∞

160
110

ø 8 ø 849

24

975 881 01 Bracket

46
,5

19
938ø 6,5

Kabeleinführungstülle

46
,5

19
938ø 6,5

cable entry gland

49
,5

36

52

49
,5

36

52

975 883 02 Flange for tube mounting

975 845 02 Bracket

Schémas Accessories

975 826 20 Flange with counter-plug

38

77,7

110

Ø 8,75

13,3 48

10
,9

30

Ø 24

36

10
0 12

0

3

Ei
ns

tel
lb

ar
 c

a.
 6

5 
bi

s 
85

38

77,7

110

Ø 8,75

13,3 48

10
,9

30

Ø 24

36

10
0 12

0

3

Ad
ju

sta
bl

e 
 c

. 6
5 

to
 8

5

ø 70

54

ø 
5,

5
37

Dichtung

1.
5

ø 70

54

ø 
5,

5
37

rubber seal

1.
5

975 845 01   Base for surface mounting

ø 73,5

ø 54

1,
5

Flachdichtung

5,5

ø 9,5

31

ø 25,3

ø 35

ø 73.5

ø 54

1.
5

rubber seal

5.5

ø 9.5

31

ø 25.3

ø 35

ø 73,5

ø 54

1,
5

joint

5,5

ø 9,5

31

ø 25,3

ø 35

975 840 91 Base for tube, metal
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Schémas Accessories

ø 185

ø 179,8

ø 174,5

ø 169,3
ø 143,7

ø 30

R80

24
2

20
2

15
2

10
2

52

ø 152

ø 185

R 3

24
2

975 890 33 Fixing bow for one beacon 
975 890 34 Fixing bow for two beacon
975 890 35 Fixing bow for three beacon

975 894 01                 Additional Fixing Bow underneath

975 883 08 Wire guard

ø 
5,

5

13

156

ø 
7,

7

126±0,3

90

98
,3

3

60±0,15

5,5

99,3±0.1

90
±0

,3

55
±0

,1
5

29
,4

R1

R8

12
0∞

15
2,

6

975 883 06 Bracket

83,5

A

A 56

R3

R6,25

A

23
,5

3,
5

95

B

83,5

A

A

56
R3

R6,25

95

23
,5

3,
5

2
2
6

ø85

8
5

1
4
,4

3
4
8
,5

1
2
7

136

3
4
8
,5

30

L / +   X1.1
1. Stufe
(oberste
Stufe)

L / +   X1.2
2. Stufe

L / +   X1.3
3. Stufe

N / +   X1.5

135,5

2
2
5
,8

ø 85

3
4
8
,5

1
2
7

136

L / +   X1.1
Tier 1
(highest)

L / +   X1.2
Tier 2

L / +   X1.3
Tier 3

N / +   X1.5

25

25

1
2

Fixing Bow outwards

Fixing Bow inwards
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SUISSE
WERMA Signaltechnik
Niederlassung Neuhausen a. Rhf.
Rheingoldstrasse 50
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall

SCHWEIZ
Tel. +41 (0) 52 674 00 60
Fax +41 (0) 52 674 00 66
Internet: www.werma.ch
E-mail: info@werma.ch

Ré
se
au
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rib

ut
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n

Nos filiales

FRANCE
WERMA SARL
56, Rue Colière
F-69780 Mions

CHINA
Tel. +33 (0) 4 72 22 37 37
Fax +33 (0) 4 72 22 37 64
Internet: www.werma.fr
E-mail: info@werma.fr

ROYAUME-UNI
WERMA (UK) Ltd.
Linnell Way
Telford Way Industrial Estate
Kettering
Northamptonshire
NN16 8PS

SCHWEIZ
Tel. +44 (0) 1536 486 930
Fax +44 (0) 1536 514 810
Internet: www.werma.co.uk
E-mail: uksales@werma.co.uk

CHINE
WERMA (Shanghai) Co., Ltd.
No. 8, High Technology Zone,
No. 503, Meinengda Road,
Songjiang, Shanghai, P. R. C
201613

CHINA
Tel. +86 (0) 21 /5774-0024
Fax +86 (0) 21 /5774-6601
Internet: www.werma.com.cn
E-mail: info@werma.com.cn

CHINA
Tel. +32 9 220 31 11
Fax. +32 9 222 81 11
www.wermabenelux.com
info@wermabenelux.com

BELGIQUE - PAYS-BAS - LUXEMBOURG
WERMA BENELUX bvba
Industrieweg 78-80 Bus 2
B-9032 Wondelgem
Belgium
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70 - 79

www.werma.fr

Localisation du siège:
WERMA Signaltechnik GmbH + Co. KG
Dürbheimer Str. 15
78604 Rietheim-Weilheim
Tel. (0 74 24) 95 57-0
Fax (0 74 24) 95 57-44
E-mail: info@werma.com
Internet: www.werma.com

Zone (code postal) Votre contact

IBA Ingenieurbüro
Dipl.-Ing. H. Ch. Adlung
Hüttenstr. 16
01979 Lauchhammer - Ost
Tel. (0 35 74) 8 65 53
Fax (0 35 74) 8 65 86
E-mail: info@ib-adlung.de

Ingenieurbüro Automatisierungstechnik
Dr.-Ing. Klaus Zimmermann
Hauptstr. 15
06493 Neudorf
Tel. (03 94 84) 63 64
Fax (03 94 84) 63 19
E-mail: ib-zimmermann@gmx.de

Dipl.-Ing. Karin Leichner
Industrievertretung
Heinrich-Heine-Str. 17
14513 Teltow
Tel. (0 33 28) 30 18 26
Fax (0 33 28) 47 05 52
E-mail: info@leichner-iv.de
Internet: www.leichner-iv.de

HK Industrievertretungen
Marc Oliver Kieckbusch e.K.
Pfeilshofer Weg 40
22391 Hamburg
Tel. (0 40) 6 00 71 21
Fax (0 40) 6 00 71 22
E-mail: hk-industrie@t-online.de
Internet: www.hk-industrievertretungen.de

Industrievertretung 
Karsten Prokot
Osterwalder Str. 8
30827 Garbsen
Tel. (0 51 31) 9 26 98
Fax (0 51 31) 76 28
E-mail: info@prokot-gmbh.de
Internet: www.prokot-gmbh.de

PS Industrievertretungen Peter Schulz
Rathausstr. 19 b
52459 Inden/Altdorf
Tel. (0 24 65) 90 50 00
Fax (0 24 65) 90 52 50
E-mail: schulz.inden@t-online.de

KWS - Elektronik
Wolfgang Schumacher
Saarstr. 19 a
53919 Weilerswist
Tel. (0 22 54) 33 80
Fax (0 22 54) 18 58
E-mail: k-w-s-@ t-online.de

IBV Gerhard Becker e.K.
Innerer Ring 6
63486 Bruchköbel
Tel. (0 61 81) 97 44 - 0
Fax (0 61 81) 97 44 - 50
E-mail: info@ibv-becker.de
Internet: www.ibv-becker.de

GT- Glas GmbH
Industrie - & Handelsvertretung 
Flößerstr. 5
86415 Mering
Tel. (0 82 33) 99 57
Fax (0 82 33) 3 00 15
E-mail: info@gt-glas.de
Internet: www.gt-glas.de

01 - 04
08 / 09

06 / 07
39
98 / 99

10 - 16

17 - 25

26 - 34
37 / 38
57

41 - 44
50 - 54
56, 58 /59

40
45 - 49

35/36/55
60 - 69
97

80 - 96

Réseau de distribution en Allemagne

Ré
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au
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e 
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AFRIQUE DU SUD
RUBICON 
Electrical & Electronic Distributors
4 Reith Street, Sidwell 
6061 Port Elizabeth 
Tél. +27 41 4514359 
Fax +27 41 4511296
Internet: www.rubiconelectrical.com
E-mail: rubicon.e@mweb.co.za

ARGENTINE
Camarda S.A.
Margarita Weild 1950
B1824 KNF-Lanús Este, Buenos Aires
Tél. +54 114241-5558
Fax +54 114249-4860
Internet: www.camarda-sa.com
E-mail: info@camarda-sa.com

AUSTRALIE/NOUVELLE ZELANDE
Balluff-Leuze Pty. Ltd.
12 Burton Court,
Bayswater 3153 
Australia
Tél.  +61 3 97 20 41 00
Fax: +61 3 97 38 26 77
Internet: www.balluff.com.au
E-mail: sales@balluff.com.au

BRESIL
Euchner Comércio de 
Componentes Electronicos Ltda
Av. Prof. Luís Ignácio Anhaia Mello,
4387 São Paulo SP
Cep. 03295-010
Tel. +55 11 69 18 22 00
Fax +55 11 61 01 06 13
E-mail: werma@euchner.com.br

CANADA
IAC & Associates Inc.
1925 Provincial Road
Windsor, Ontario N8W 5V7
Canada
Tél. +1 519 966 3444
Fax +1 519 966 6160
Internet: www.iacnassociates.com
E-mail: sales@iacnassociates.com

CHILI
ATECMIN LTDA
Asesoria Technica Minera e Industrial
Av. Simon Bolivar Nor. 3927
Nunoa
Santiago
Tel. +56 (2) 2693 237
Fax +56 (2) 2693 226
Internet: www.atecmin.cl
E-mail: atecmin@atecmin.cl

CHINE
WERMA (Shanghai) Co., Ltd. 
No. 8, High Technology Zone, 
No. 503, Meinengda Road, 
Songjiang, Shanghai, P. R. C 
201613 
Tél. +86 (0) 21 /5774-0024
Fax +86 (0) 21 /5774-6601
Internet: www.werma.com.cn
E-mail: info@werma.com.cn

COLOMBIE
EIMPSA
Electricos Importados S.A.
Calle 15 No 13-50
Bogota, Colombia
Tel. +57 (1) 32752 22
Fax +57 (1) 334 06 86
Internet: www.eimpsa.com.co
E-mail: jguerrero@eimpsa.com.co

COREE
KC Enterprises Co.Ltd.
404 Royal Plaza
864-1, Janghang, Ilsan, Goyang 
Gyeonggi-Do, Korea
Tel. +82 (0) 31 903 3731
Fax +82 (0) 31 908 3731
Internet: www.kcent.co.kr
E-mail: port@kcent.co.kr

EGYPTE
Electric Technology
Rawdat Semouha Building
5 Fawzy Moaaz Street – Semouha
11111 Alexandria
Tel. +2 03 424 82 24
Fax +2 03 424 85 22
Internet: www.electech.com.eg
E-mail: electech@electech.com.eg

INDE
Rajesh & Company 
Exports, Imports & Representations
211, Mahavir Commercial 
Complex
M.G. Road, Off. Derasas Lane,
Ghatkopar (East)
Mumbai 400 077
Tel. +91 22 250 12848
Fax +91 22 250 12848
E-mail: hardchem@bom5.vsnl.net.in

ISRAEL
T. Golan Technologies Ltd.
20 Ha’taat St. Bell-House
INDUSTRIAL ZONE KFAR-SABA
P.O. Box 210, IL-Ra’anana 44425
Tél. +972 9 76 62 003
Fax +972 9 76 69 965
Internet: www.gtelec.co.il
E-mail: yariv@gtelec.co.il

JAPON
Japan Machinery Company
5-6 Ginza 8-chome
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 Japan
Tél. +81-3-3573-5421
Fax +81-3-3574-9185
Internet: www.japanmachinery.com
E-mail: jmctok@japanmachinery.com

KOWEIT
APECO 
AL-Ammar & Partners Electrical Co.
113/114 Mezanineal Al Omar Complex
New Schwaikh Industrial Area
P.O. Box 1871 Safat
Postal Code 13019
State Of Kuwait
Tél. +965 483 0122
Fax +965 484 1818
E-mail: alammar@qualitynet.net
E-mail: info@apecokuwait.com
Internet: www.apecokuwait.com

MALAISIE
AdvFit
Automation Sdn Bhd.
43, 1st Floor, Persiaran Mahsuri 1/1
Sunway Tunas, Bayan Lepas
11900 Penang
Tél. +60 (4) 6446113
Fax +60 (4) 6430113
Internet: www.advfit.com
E-mail: sales@advit.com

MEXIQUE
Smart Sonic S.A de C.V.
San Andres 229 
Col. Res. Nueva California 
Escobedo, N.L. M. C.P. 66055 
Tél. +52 (81) 8307 2233 
Fax +52 (81) 8307 2903
Internet: www.smartsonicsupply.com
E-mail: info@smartsonicsupply.com

PEROU
Fametal S.A.
Prolong. Antonio Bazo 1524
La Victoria
Lima 13
Peru
Tél. +51 00511 47 37 957
Fax +51 00511 47 32 329
Internet: www.fametal.com
E-mail: fametal@fametal.com

Réseau de distribution international
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PHILIPINNES
Zenith International Philippines, Inc.
Suite 301 Le Mar Ben II Building
747 San Bernardo St., Sta. Cruz, Manila
Philippines 1003
Tél. +632 733 4526
Fax +632 733 2901
Internet: www.zenithelectrical.com
E-mail: partners@zenithinternational.ph

RUSSIE (FAM)
FAM
Malij prospekt 57
199178 St. Petersburg
Tél. +7 (812) 331 93 33
Fax +7 (812) 327 1454
Internet: www.fam-electric.ru
E-mail: info@fam-electric.ru

Dial-Electrolux Ltd.
BP “Greenwood”, bld. 17
v. Putilkovo, Moscow region
Krasnogorskiy district
143441 (69 km MKAD)
Tél. +7 (495) 995 2020
Fax +7 (495) 739 5533
Internet: www.dialelectrolux.ru
E-mail: sales@dialelectrolux.ru

SINGAPOUR
Sentronics Automation & Mktg. Pte Ltd
Blk 3, Ang Mo Industrial Park 2A, #05-06
Ang Mo Kio Tech 1
Singapore 568050
Singapur
Tél. +65 6744 8018
Fax +65 6744 1929
Internet: www.sentronics-asia.com
E-mail: sentronics@pacific.net.sg

TAIWAN
Canaan Electric Corp.
6F-5, No. 63, Sec. 2
Chang-An East Road
Taipei 104, Taiwan, R.O.C.
Tél. +886 225 082 331
Fax +886 225 084 744
Internet: www.canaan-elec.com.tw
E-mail: canaano@ms15.hinet.net

Sunlux ACE Industries Co. Ltd
No. 1 Alley 2, Lane 391
Chuan-Chin Road
Taipei 110
Tél. +886 2 2799 7727
Fax +886 2 2729 1127
Internet: www.canaan-elec.com.tw
E-mail: canaano@ms15.hinet.net

THAILANDE
Compomax Company Ltd.
16 Soi Ekamai 4
Sukhumvit 63 Rd
Prakanongnua, Vadhana,
Bangkok 10110
Tél. +66 2 726 95 95
Fax +66 2 726 98 002
Internet: www.compomax.co.th
E-mail: import@compomax.co.th

USA
WERMA USA marketed by
Euchner U.S.A., Inc.
6723 Lyons Street
East Syracuse, NY 13057 USA
Tél. +1 315 701 5802
Fax +1 315 701 0319
Internet: www.euchner-usa.com
E-mail: info@euchner-usa.com
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AUTRICHE
Braun & Braun
Heiligenstädterstraße 173
A-1190 Wien
Tel. +43 1 370 45 37
Fax +43 1 370 55 78
Internet: www.braun-braun.at
E-mail: office@braun-braun.at

BELGIQUE
WERMA BENELUX bvba
Industrieweg 78-80 Bus 2
B-9032 Wondelgem
Belgien
Tél. +32 9 220 31 11
Fax. +32 9 222 81 11
www.wermabenelux.com
info@wermabenelux.com

BULGARIE
Akhnaton Co. Ltd.
Andrej Ljapchev blvd. 4
BG-1756 Sofia
Tél. +359 2 817 600
Fax +359 2 974 40 61
Internet: www.akhnaton.biz
E-mail:n.ivanov@akhnaton.biz

CROATIE
VARGA Elektronik d.o.o.
Draskoviceva 14
40325 Draskovec
HR-Kroatien
Tél. +385 40 64 31 89
Fax +385 40 64 32 93
Internet: www.varga-elektronik.hr
E-mail: info@varga-elektronik.hr

DANEMARK
Robotek Automation
Blokken 31
DK-3460 Birkeroed
Tél. +45 44 84 73 60
Fax +45 44 84 41 77
Internet: www.robotek-automation.dk
E-mail: info@robotek.dk

ESPAGNE
Fernando Carrasco, S.A.
c/Serrano 44
E-08031 Barcelona
Tél. +34 93 243 1980
Fax +34 93 243 1982
Internet: www.fcarrasco.es
E-mail: fcarrasco@fcarrasco.es

FINLANDE
SKS Automaatio Oy
PL 122
FIN-01721 Vantaa
Tél. +358 20 764 61
Fax +358 20 764 68 20
Internet: www.sks.fi
E-mail: automaatio@sks.fi

FRANCE
WERMA SARL
56, Rue Colière
F-69780 Mions
Tél. +33 (0) 4 72 22 37 37
Fax +33 (0) 4 72 22 37 64
Internet: www.werma.fr
E-mail: info@werma.fr

GRANDE BRETAGNE
WERMA (UK) Ltd.
Linnell Way
Telford Way Industrial Estate
Kettering
Northamptonshire
NN16 8PS
Tel: +44 (0) 1536 486 930
Fax: +44 (0) 1536 514 810
www.werma.co.uk
uksales@werma.co.uk

GRECE
SASTA Sakelliou Sp. & Co. O.E.
Konstantinidou 15B
GR-104 45 K. Patissia, Athens
Tél. +30 210 8322611
Fax +30 210 8325444
Internet: www.sasta.gr
E-mail: sasta@otenet.gr

HONGRIE
Mile Kft.
Màdi u. 52
H-1104 Budapest
Tél. +36 14 31 9800
Fax +36 14 31 9817
Internet: www.mile-kft.hu
E-mail: milekft@mile-kft.hu

IRLANDE
ATC Automation Ltd.
Industrial Components Division
ATC House
Broomhill Drive
Tallaght
Dublin 24
Ireland
Tél. +353 1462 5111
Fax +353 1467 8333
Internet: www.atc.ie
E-mail: sales@atcautomation.ie

ITALIE
Italie du sud
C.R.A. Srl
Via delle Mammole, 10 Z.I.
70026 Modugno, BA
Tél. +39 080 537 48 89
Fax +39 080 537 15 93
E-mail: mattiadifonzo@inwind.it

Italie du nord
IMYTECH
Viala Vicenza, 30
36031 Dueville, VI
Tél. +39 0444 361 312
Fax +39 0444 592 272
E-mail: info@imytech.it

LETTONIE
EC Systems Ltd.
4A Katlakalna Str.
LV-1073, Riga
Tél. +371 77 25701
Fax +371 7248 478
Internet: www.ecsystems.lv
E-mail: info@ecsystems.Iv

EMT SIA
Jelgavas iela 44/46, Riga
LV 1004, Latvija
Tél. +371 (6) 760 20 25
Fax +371 (6) 760 20 28
E-mail: dzintars@emt.Iv

LITUANIE
Elinta UAB
Process Automation
Pramones 16 E
LT-51187 Kaunas
Lithuania
Tél. +370 37 351999
Fax +370 37 452780
Internet: www.elinta.lt
E-mail: info@elinta.lt

LUXEMBOURG
WERMA BENELUX bvba
Industrieweg 78-80 Bus 2
B-9032 Wondelgem
Belgien
Tél. +32 9 220 31 11
Fax. +32 9 222 81 11
www.wermabenelux.com
info@wermabenelux.com

NORVEGE
Marin Supply AS
Nedre Vei 8, Bygg 155
N-3183 Horten
Tél. +47 33 08 33 08
Fax +47 33 08 33 09
Internet: www.marinsupply.no
E-mail: alarm@marinsupply.no

PAYS-BAS
WERMA BENELUX bvba
Industrieweg 78-80 Bus 2
B-9032 Wondelgem
Belgien
Tél. +32 9 220 31 11
Fax. +32 9 222 81 11
www.wermabenelux.com
info@wermabenelux.com

POLOGNE
INS-TOM Sp. z o. o.
Ul. Brukowa 20
PL-91-341 Lódz
Tél. +48 42 640 75 86
Fax +48 42 640 76 22
Internet: www.instom.com.pl
E-mail: biuro@instom.com.pl
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PORTUGAL
Costa, Leal e Victor, Lda
Rua Augusto Lessa 269
P-4200-100 Porto
Tél. +351 225 508 520
Fax +351 225 024 005
Internet: www.clv.pt
E-mail: clv@clv.pt

REPUBLIQUE TCHEQUE
AXIMA, spol. s r o.
Industrial Automation
Vídenská 125
CZ-619 00 Brno
Tél. +420 547 42 40 21
Fax +420 547 42 40 23
Internet: www.axima.cz
E-mail: axima@axima.cz

ROUMANIE
ALISAN COMIMPEX SRL
7 Pipera Rd., Bl 2D, Ap. 16
RO-Bucharest 1
Tél. +4021 232 35 61
Fax +4021 232 91 23
Internet: www.alisan.ro
E-mail: senicaghita@alisan.ro

SLOVAQUIE
Amicus SK s.r.o.
Koreszkova 9
SK-909 01 Skalica
Tél. +42 1 34 66 48 644
Fax +42 1 34 66 48 530
Internet: www.amicussk.sk
E-mail: amicus@amicussk.sk

SLOVENIE
Terna d.o.o., Ljubljana
Kolezijska Ul. 23
SLO-1000 Ljubljana
Tél. +386 1 28 33 813
Fax +386 1 28 33 815
Internet: www.terna-lj.si
E-mail: info@terna-lj.si

SUEDE
INKOM
Industrikomponenter AB
Gårdsvägen 4
SE-16970 Solna
Tél. +46 8 514 844 00
Fax +46 8 514 844 01
Internet: www.inkom.se
E-mail: info@inkom.se

SUISSE
WERMA Signaltechnik
Niederlassung Neuhausen am Rhf.
Rheingoldstrasse 50
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall
Tél. +41 (0) 52 674 00 60
Fax +41 (0) 52 674 00 66
Internet: www.werma.ch
E-mail: info@werma.ch

TURQUIE
Protek Teknik Elektrik Ltd.
Okçu Musa Cad. Kismet
Han No: 94/2
TR-34420 Karaköy - Istanbul
Tél. +90 212 256 90 91
Fax +90 212 235 46 09
Internet: www.protek-teknik.com.tr
E-mail: protek@protek-teknik.com.tr
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Conditions de vente et paiement

1. Conditions générales
1. Conditions générales
Le contenu des livraisons ou des services (appelés ci-après livrai-
sons) est déterminée par les déclarations écrites des deux parties.
Les conditions commerciales générales du donneur d’ordre ne
seront appliquées que si le fournisseur ou prestataire de service
(appelé ci-après fournisseur) les a acceptées expressément par
écrit.

Les livraisons partielles sont autorisées dans la limite du raisonn-
able pour le donneur d’ordre. 

2. Prix et conditions de paiement
Les prix s’entendent départ usine hors emballage, hors taxes – 
la TVA en vigueur devant être appliquée.

Frais de port :
Franco de port à partir de 300 € H.T. de commande. Forfait de 
9 € pour toute commande inférieure à 300 € H.T. Minimum de
facturation : 30 € H.T.

Conditions de règlement
Ouverture de compte pour une première commande et paiement
au comptant. Puis règlement à 30 jours fin de mois pour autres
commandes.

Prêt de matériel :
Le matériel peut être envoyé pour essais. Il est dans ce cas facturé
et peut être repris avec un avoir, sous réserve d’être en parfait état
et dans son emballage d’origine.

3. Réserve de propriété
Les objets concernés par la livraison restent propriété du four-
nisseur jusqu’à ce que toutes les créances dues par le donneur
d’ordre suite à cette relation commerciale aient été payées.
Si la valeur de toutes les garanties de paiement, dont bénéficie le
fournisseur, dépasse de 20% la valeur de toutes les créances
assurées, le fournisseur libérera une partie de ces garanties à la
demande du donneur d’ordre. 

Dans le cas où le donneur d’ordre contreviendrait à ses obligati-
ons, tout particulièrement en cas de retard de paiement, le fournis-
seur est en droit de dénoncer le contrat et d'exiger le retour des
marchandises ; le donneur d’ordre est tenu de rendre la marchan-
dise. La récupération, ou l’application du droit de réserve de pro-
priété , ne nécessite pas de dénoncer le contrat ; cette action ou la
saisie de la marchandise en réserve de propriété ne signifie aucu-
nement une dénonciation du contrat , sauf si le fournisseur a
expressément indiqué le contraire.

Le droit de propriété du fournisseur ne prendra fin que  lorsque la
totalité de la créance aura été payée.

4. Délais de livraison et retard
Le respect des délais prévus pour les livraisons présuppose la
réception en temps et en heure de tous les documents devant être
fournis par le donneur d’ordre, autorisations et validations né-

Tous les produits et services livrés à partir de l’usine de Rietheim et des succursales répondent aux « Conditions générales de
livraison pour les produits et services de l'industrie électronique » (ZVEI), les clauses s’en écartant sont inscrites en italique.

Vous trouverez ci-dessous les clauses les plus importantes :

cessaires, tout particulièrement concernant les plans , ainsi que le
respect par le donneur d’ordre des conditions de paiement et autres
obligations. Si ces conditions ne sont pas remplies en temps et en
heure, les délais seront rallongés de manière raisonnable; ceci n'est
pas applicable dans le cas où le retard serait du fait du fournisseur.

Si le non respect des délais provient d’un cas de force majeure, 
p. ex. mobilisation, guerre, émeute ou événements semblables, tels
que p. ex. grève ou lock-out, les délais seront raisonnablement 
rallongés.

5. Transfert de risques
Même pour des livraisons franco de port, le transfert des risques
s’effectue au donneur d’ordre de la manière suivante : pour des
livraisons sans installation ou montage, lorsqu’elles sont remises à
l’expédition ou enlevées. Le fournisseur peut assurer les marchan-
dises contre les risques de transport habituels à la demande et aux
frais du donneur d’ordre. 

6. Réception des marchandises
Le donneur d’ordre n’est pas en droit de refuser des livraisons si
elles présentent des défauts mineurs. 

Les retours de marchandises s’effectuent avec l’accord du fournis-
seur et par voie postale normale. En cas de retour d'articles 
standard, 20% de la valeur de la marchandise seront retenus,
30,00 € minimum, destinés au déballage, à la vérification et au
remballage de la marchandise, en vue de protéger l’acheteur sui-
vant. Les marchandises endommagées et les articles non standard
(c'est-à-dire les articles qui ne sont pas listés dans le catalogue en
vigueur et pourvus d’une référence) ne seront pas repris.  

7. Garantie
En cas de défauts matériels, le fournisseur assure une garantie de
la manière suivante :
Toutes les pièces et services qui ont présenté un défaut avant la
date de prescription, sans tenir compte de la durée de fonctionne-
ment , et si tant est que la cause ait déjà existé au moment du
transfert des risques, doivent au choix du fournisseur être réparés
gratuitement , ou être livrés ou réalisés de nouveau. 

La durée de prescription des défauts matériels est de 24 mois. 
Cette clause devient caduque dans le cas où la loi prévoit des
délais de prescriptions plus importants en vertu des articles 
438, alinéas 1 et 2 (constructions et matériels de construction),
479, alinéa 1 (droit de recours) et 634a, alinéa 1, paragraphe 2
(défauts de construction) du Code Civil Allemand.
Le donneur d’ordre doit immédiatement faire part au fournisseur des
défauts matériels par écrit.

En cas de réclamation, le donneur d’ordre est en droit de retenir une
partie des paiements qui soit raisonnablement en rapport avec le
défaut matériel constaté. Le donneur d’ordre ne peut retenir une 
partie des paiements que lorsque la réclamation a été faite, 
et qu’aucun doute ne subsiste quant à sa justesse.

Si la réclamation est faite à tort, le fournisseur est en droit de récla-
mer au donneur d’ordre le remboursement des frais qui lui ont été
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Conditions de vente et paiement

occasionnés. En premier lieu, le fournisseur doit toujours se voir
accorder le droit de remédier au problème dans un laps de temps
raisonnable.

Si les améliorations ne sont pas satisfaisantes le donneur d’ordre
est en droit de dénoncer le contrat sans préjudice de dommages
et intérêts selon l’article 9 du contrat ou de réduire les rémunéra-
tions.

On ne peut pas parler de réclamations dans le cas d’écarts
mineurs par rapport aux propriétés du contrat, en cas d’entrave
mineure à l’ utlisation, en cas d’usure naturelle ou de dommages
dus à une utilisation non-conforme ou négligente, à des sollicita-
tions trop importantes, à des matériels inadaptés, à des travaux
d’installation défectueux, à des fondations inadaptées ou dus à
des influences extérieures particulières non prévues par le contrat
ainsi qu’à des erreurs informatiques non reproductibles.

Si le donneur d’ordre ou des tiers effectuent des modifications ou
des travaux d'entretien de manière non professionnelle, ceux-ci et
les conséquences en découlant ne pourront pas non plus faire
l’objet de réclamations. 

Les demandes du donneur d’ordre portant sur les frais occa-
sionnés dans le cadre de la réparation, tout particulièrement frais
de transport, de déplacement, de main d’œuvre et de matériel,
sont exclus si tant est qu’ils soient majorés du fait que l’objet de
la livraison ait été après coup transporté en un lieu différent du site
du donneur d’ordre sauf si cet emplacement correspond à
l’utilisation idoine de l’objet.

Les droits de recours légaux du donneur d’ordre vis-à-vis du four-
nisseur existent uniquement dans la mesure où le donneur d’ordre
n’a pas conclu avec ses clients d’accord dépassant les domma-
ges et intérêts légaux. L’ampleur des recours légaux du donneur
d’ordre vis-à-vis du fournisseur répond également au paragraphe
précédent.

Les demandes de dommages et intérêts répondent pour le reste à
l’article 9 (Autres demandes de dommages et intérêts). Toute
demande autre ou dépassant le cadre prévu dans cet article, de
la part du donneur d’ordre vis-à-vis du fournisseur ou des ses
auxiliaires d’exécution et portant sur un défaut matériel, est
exclue.

8. Impossibilité, adaptation du contrat
Dans le cas où la livraison est impossible, le donneur d’ordre est
en droit de demander des dommages et intérêts sauf si cette
impossibilité n’est pas du fait du fournisseur. Néanmoins, la
demande de dommages et intérêts du fournisseur se limite à 10%
de la valeur de la part de la livraison qui n’a pu être utilisée à 
des fins utiles du fait de cette impossibilité.  Cette restriction n’est
pas applicable pour les cas de préméditation, de négligence 
grossière ou de mise en risque de la vie, de l’intégrité corporelle
ou de la santé où la garantie est impérative ; une modification de
la charge de la preuve au préjudice du donneur d’ordre n’est pas
liée à cet état de fait. Le droit du donneur d’ordre de dénoncer le
contrat n’en est pas affecté. 

Dans le cas où des événements imprévisibles au sens de l'article
4, paragraphe 2, modifieraient de manière importante la significa-
tion économique ou le contenu de la livraison , ou auraient une
influence majeure sur l'entreprise du fournisseur, le contrat sera
modifié de manière raisonnable en respect de la loyauté et confian-
ce réciproque. Si cela n’est pas défendable au niveau économique,
le fournisseur est en droit de se retirer du contrat. Dans le cas où le
fournisseur veut faire usage de son droit à pouvoir se retirer du con-
trat, il doit immédiatement faire part de sa décision au donneur
d'ordre dès qu'il a défini l'ampleur de l'événement , même dans le
cas où un accord prolongeant le délai de livraison avait été passé
avec ce dernier.

9. Autres demandes de dommages et intérêts
Toute demande de remboursement de dommages et de frais de la
part du donneur d’ordre (appelée ci-après demande de dommages
et intérêts), peu importe la raison juridique, tout particulièrement en
cas de non respect des obligations du rapport fondamental entre
créancier et débiteur ou d’action interdite, est exclue.

Cette clause n’est pas applicable dans le cas d’une garantie
impérative, p. ex. en vertu de la loi sur la garantie des produits, en
cas de préméditation, de négligence grossière, de mise en danger
de la vie, de l’intégrité corporelle ou de la santé du fait du non res-
pect d'obligations essentielles découlant du contrat .  La demande
de dommages et intérêts concernant le non respect d’obligations
essentielles découlant du contrat est néanmoins limitée aux dom-
mages prévisibles , typiques pour le contrat ,  sauf en cas de
préméditation , de négligence grossière , de mise en danger de la
vie , de l’intégrité corporelle ou de la santé ; il existe dans ces cas
une garantie impérative.  Une modification de la charge de la preu-
ve au préjudice du donneur d’ordre n’est pas liée aux réglementati-
ons précédentes.

10. Juridiction compétente
La juridiction compétente est Lyon pour tous les litiges dus directe-
ment ou indirectement aux rapports contractuels dans le cas où le
donneur d’ordre est un commerçant.

Le droit applicable à ces relations contractuelles est le droit français
à l'exclusion de l'accord des Nations Unies sur les contrats touch-
ant à la vente internationale de marchandise (CISG).

11. Caractère obligatoire du contrat
Dans le cas où certains points particuliers du contrat n’auraient pas
de valeur juridique, les autres points continuent d’avoir un carac-
tère obligatoire. Cette clause n’est pas applicable dans le cas où le
maintien du contrat représenterait une dureté excessive pour une
des parties.

12. Modifications
Le fournisseur se réserve le droit d’apporter des améliorations 
techniques aux produits en les modifiant.

Numéro SIRET 508 116 761 00018
Numéro TVA FR 48 508 116 761 
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